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E l i s a b e th  F e rn á n d e z  M a r t í n  (2016): Sevilla frente a M adrid en el siglo xv/ií: 

Los m ad rileñ o s  adoptivos (1790), de A ntonio González de León, M adrid : 
CSIC, 120 pp.

L a au to ra  d e  este lib ro  o frece  al le c to r  el es tud io  y la ed ic ió n  filo lógica 
d e  la o b ra  Los madrileños adoptivos (1790), co m p u e sta  p o r  el sevillano 
A n to n io  G onzález d e  L eó n  (1742-1818), m ie m b ro  h o n o ra r io  d e  la  Real 
A cad em ia  Sevillana d e  B u en as  L etras. Se tra ta  d e  u n  sa in e te  ilu s trad o  
- in é d i to  hasta  la fe c h a -  q u e  “p re te n d e  serv ir d e  in s tru m e n to  m o ra l iz a d o r  
y d id ác tico  p a ra  la so c ied ad  e s p a ñ o la  d e l siglo xv iii” (p. 45). La e d ic ió n  se 
realiza  a p a r tir  de l “ú n ico  te s t im o n io  q u e  se conserva  d e  la o b ra , sito  en  la 
BNE (M S S /1 4 6 0 2 /3 )” (p. 57).

D esde  el p u n to  d e  vista ling ü ís tico , es te  sa ine te  p la n te a  u n  especial 
in te ré s  p a ra  los h is to riad o res  d e  la  le n g u a  e n  tan to  q u e , d e  fo rm a  an á lo g a  
al fam oso  Diálogo de la lengua  d e  J u a n  d e  Valdés, G onzález  d e  L eó n  c o n ­
t ra p o n e  en  este tex to  las d ife ren c ia s  “q u e  d e b ía n  d e  ex istir e n tre  el u so  lin ­
gü ístico  d e  la C orte  ( in n o v ad o r y a p e r tu r is ta )  y el d e  provincias ( tra d ic io ­
nal y es tab le )” (p. 48) e n  el siglo xviii. A lo  largo  d e  to d a  la o b ra  am b o s 
g ru p o s  - lo s  sevillanos y los m a d r i le ñ o s  a d o p tiv o s -  se in te rc a m b ia n  im p ro ­
p e rio s  acerca  d e  sus usos lingü ís ticos  y, d a d o  q u e  en  el sa in e te  se “in te n ta  
re fle ja r  el hab la  d e  la ép o ca  y ca rac te r iz a r  d ia lec ta lm en te  a  los p e rso n a je s” 
(p. 48), es frecu en te  e n c o n tra r  p o r  esc rito  diversos fe n ó m e n o s  d ialec ta les, 
tales co m o  la conservac ión  d e  la a sp ira c ió n  d e  la r- in icial la tina, el seseo, 
la p é rd id a  de  la / - s /  im plosiva o  d iversas realizac iones d e  / - d /  e n  posic ión  
final, si b ien  hay q u e  te n e r  p re s e n te  q u e  sirven  p a ra  b u sca r  la co m ic id ad



d e  la p ieza tea tra l y, p o r  tan to , so n  ca rac te rizac io n es  e x a g e ra d as  - d e  có m o  
v en  los m ad rileñ o s  el h a b la  d e  Sevilla y, e n  m e n o r  m e d id a ,  d e  có m o  los 
sevillanos p e rc ib e n  el h a b la  d e  M a d r id - ,  p e ro  re fle jo  d ire c to  d e  los usos 
lingüísticos de l siglo xviil:

D. Simón. Sí, señor. Jomo, jarina, 
cojete, jilo, jogaza.

D.a Petra. Paca, en yendo a la jacienda,
trae me jigos en la jaca. (w. 473-476)

D. Patricio. Don fulanito, otro en planta.
Todos son don fulanitos, 
la fulana o la sutana. (w. 656-658)

D. Simón. Aquí el final se lo tragan:
lo angele, predicadore... (w. 1082-1083)

D. Patricio. Y sobre todo, el sentido
nos rompen y nos taladran 
con su Madrit en t[e] fuerte 
o M adrizen z[eta] larga, (w. 1127-1130)

R especto  a la ed ic ió n  de l sa ine te , conv iene  d e s ta c a r  la g ra n  lab o r  filo­
lóg ica llevada a  cab o  p o r  F e rn á n d e z  M artín , ya q u e  a d e m á s  de l tex to , a p o r ­
ta  u n  in g en te  n ú m e ro  d e  n o tas  a  p ie  d e  p ág in a  d e s tin ad a s  a  q u e  los lec to ­
res d e  esta p ieza  tea tra l p u e d a n  c o m p re n d e r  a la  p e r fe c c ió n  to d o s  los m ati­
ces ap o r ta d o s  p o r  los n u m e ro so s  ju e g o s  d e  p a la b ra  d e  los p e rso n a je s  d e  la 
ob ra . M uchas d e  estas n o ta s  h a c e n  re fe ren c ia  a  cu es tio n es  d e  re a lia  y son, 
e n  especial, a b u n d a n te s  las q u e  g losan  lugares  geo g rá fico s  o  co s tu m b res  
p o p u la res , s iem p re  e n  re lac ió n  co n  las c o n n o ta c io n e s  p ro p ia s  d e  la ép o c a  
d e l texto. Hay q u e  r e c o n o c e r  q u e  a lg u n as  d e  estas ac la ra c io n es  p u e d e n  
re su lta r  u n  ta n to  prolijas, p e ro  n o  d e ja  d e  ser in fo rm a c ió n  ad ic io n a l q u e  
la a u to ra  h a  co n s ig n a d o  en  n o ta  al p ie  p a ra  q u ie n e s  d e s e e n  c o n o c e r  estas 
re ferencias. A sim ism o, es seña lab le  el elevado in te ré s  d e  las m u ch a s  n o tas  
q u e  a p o r ta n  in fo rm a c ió n  sem án tica  so b re  léxico  p re v is ib lem e n te  desco ­
n o c id o  p a ra  u n  le c to r  m ed io  c o n te m p o rá n e o .  E n  es te  sen tid o , cab e  resal­
ta r  la lab o r lex icográfica  d e  la a u to ra , p u es to  q u e  n o  se h a  l im itad o  a c o n ­
su lta r  d icc ionario s  g en e ra le s , sino  q u e  p a ra  la ex p licac ió n  d e  c ie rto s  voca­
blos h a  acu d id o  a  “a lg u n as  re fe ren c ias  b ib liográficas específicas, co m o  el 
Vocabulario andaluz  (1980) d e  Alcalá V enceslada o  el Diccionario de refranes 
y adagios (1922) d e  Sbarb i, q u e  v ienen  a  c o m p le ta r  la in fo rm a c ió n  q u e  
a p o r ta n  los d icc io n a rio s  d e  la ép o c a  d e  n a tu ra leza  m ás g e n e ra l  (v . gr. 
Autoridades, T e r re ro s )” (p. 58).

A dem ás d e  la e d ic ió n  filo lógica d e l sa inete , re su lta  ta m b ié n  d e  especial 
Ín teres  p a ra  los investigadores  el “E stud io  p re l im in a r” (pp . 17-55) q u e  p re ­
ced e  al p ro p io  tex to . E n  este  a p a r tad o , tras u n a  b rev e  p re se n ta c ió n  (pp.



17-18), se h ac e  m e n c ió n  a la p o ca  c o n s id e rac ió n  q u e  tu v ie ro n  los g én e ro s  
breves d e n tro  de l te a tro  de l siglo xvm  (pp. 18-21) y se d esc r ib e  la “Sevilla 
d e  las Luces” (pp. 21-24) co m o  m a rc o  en  el q u e  se d e sa rro l la  la o b ra  lite ­
ra r ia  d e  G o n zá lez  d e  L eó n , e s t r e c h a m e n te  v in c u la d o  c o n  la Real 
A cad em ia  Sevillana d e  B uenas L e tras  y con  la te r tu l ia  d e  P ab lo  d e  O lavide, 
q u ie n  e n tre  1767 y 1775 “fue  el n ú c le o  ce n tra l  d e  la I lu s trac ió n  sevillana” 
(p. 22). G ran  p a r te  de l e s tu d io  p re lim in a r  es tá  d e d ic a d o , co m o  n o  p o d ía  
ser o tra  fo rm a , a  la f ig u ra  d e  A n to n io  G onzález  d e  L e ó n  (pp . 24-45). En 
esta  sección, j u n t o  a  u n a  breve sem b lan za  b io g rá f ica  de l au to r, se incluye 
la lista d e  sus ob ras  y la loca lización  de  los diversos tes tim o n io s  conserva­
dos e n  d ife ren te s  b ib lio tecas  y arch ivos n ac ionales . E n  este  p u n to ,  es enco- 
m iab le  la lab o r  llevada a cabo  p o r  la au to ra  d e  es te  v o lu m en , p u es to  q u e  
n o  solo  se lim ita  a re c o p ila r  las re fe ren c ia s  a p o r ta d a s  p o r  la b ib liografía  -y  
tam b ién  m o d e rn iz a  a lg u n as  s ig n a tu ras  q u e  h a n  ca m b ia d o  c o n  el paso d e  
los a ñ o s - ,  s ino  q u e , e n  varias ocasiones, reg is tra  tes tim o n io s  nuevos d e  
a lg u n o s  de los textos d e  G onzález  d e  L eón , d e  m o d o  q u e  n o  se tra ta  d e  
u n a  m e ra  reco p ilac ió n  d e  fu en tes , s ino  d e  u n a  ta re a  c o n c ie n z u d a  d e  bús­
q u e d a  archivística. Y p o r  ú ltim o , el e s tu d io  p re l im in a r  se c ie r ra  con  el a n á ­
lisis d e  Los madrileños adoptivos (pp . 45-55), h a c ie n d o  re fe re n c ia  tan to  a  la 
e s tru c tu ra  d e  la ob ra , co m o  a  d iversos aspectos  d e  especia l re levancia d e  
este sainete , so b re  to d o  e n  lo  q u e  re sp ec ta  a  la ca rac te r izac ió n  lingüística  
d e  los p e rso n a jes  y la co m ic id ad  g e n e ra d a  a  p a r t i r  d e  las críticas m u tu as  
q u e  se lanzan  p o r  causa  d e  sus d ife ren te s  m a n e ra s  d e  hablar.

A m o d o  d e  síntesis, cabe d e s tac a r  q u e  e n  este  v o lu m e n  se ed ita , d e  
m a n e ra  seria y rigurosa , u n  sa in e te  q u e , p o r  su  b re v e d a d  y p o r  la p o ca  co n ­
s id erac ió n  q u e  te n ía n  los g én e ro s  breves d u ra n te  la Ilu s trac ió n , h a  pasad o  
in ad v ertid o  y q u e , sin em b a rg o , e n  lo q u e  re sp e c ta  al e s tu d io  d e  la h isto ­
ria  d e  la len g u a  e sp añ o la , s u p o n e  u n a  p e q u e ñ a  jo y a  p o r  do s  razo n es  fu n ­
d am en ta les: p o r  u n a  p a r te ,  p o rq u e  p re te n d e  r e c re a r  p o r  escrito  la varie­
d a d  d ialectal d e  los p e rso n a jes  y, gracias a  ello , se p u e d e n  p e rc ib ir  las 
caracterís ticas lingüísticas p ro p ias  d e l siglo xvill; y, p o r  o t ra  p a rte , las acu ­
sac iones y las rép licas d e  los p e rso n a jes  en  lo q u e  a  usos lingüísticos se 
re fie re  constituyen  -sa lv a n d o  la d is tan c ia  p ro p ia  d e  la l i te ra tu ra  y d e  la 
co m ic id ad  b u scad a  p o r  su a u to r -  u n  te s tim o n io  d e  las v a lo rac iones socio- 
lingüísticas q u e  h ac ían  los h ab la n te s  d e  su p ro p ia  m o d a lid a d  y d e  la m o d a ­
lidad  d e  los o tros , e n  c o n c re to , d e l  h ab la  sevillana y el h a b la  d e  la C orte . 
P o r tan to , la p re se n te  ed ic ió n  d e  Los madrileños adofjtivos, de l sevillano 
A n to n io  G onzález d e  L eó n , s u p o n e  re sca tar de l olv ido u n  tex to  que , sin 
lu g ar a dudas, va a re su lta r  m uy in te re san te  a los h is to r iad o re s  de  la len ­
g u a  española .

C ristóbal  J osé  Á lvarez L ó pez

U n iversid a d  de Sevilla


